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CONDITIONS DE GARANTIE
Ce produit bénéficie d’une garantie limitée de 2 
ans à compter de la date d’achat. Veuillez consulter 
le site www.minelab.com pour de plus amples 
informations sur la garantie.

CONFORMITÉ
Information à l’utilisateur (Partie 15.105 de la 
règlementation de la FCC) REMARQUE : Appareils 
de classe B.

Cet équipement a été testé et jugé conforme 
aux limites d’un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 de la réglementation 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. 

Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause 
des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
et en allumant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l’interférence par 
une ou plusieurs des mesures suivantes:

• Réorienter ou relocaliser l’antenne de réception.
• Augmenter la séparation entre l’équipement et 

le récepteur.
• Brancher l’équipement dans une prise de courant 

sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l’aide.  

Avertissement : Tout changement ou modification 
non expressément approuvé par Minelab Electronics 
peut annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser 
cet équipement. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ POUR L’UE
Par la présente, Minelab Electronics Pty Ltd déclare 
que l’équipement radio de type GO-FIND Series 
est conforme à la Directive 2014/53/EU. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l’UE est 
disponible à l’adresse Internet suivante : https://
www.minelab.com/usa/fr/compliance 

www.minelab.com/compliance

SPÉCIFICATION DES RADIOFRÉQUENCES 

CODE D’ÉTHIQUE
1. Respecter les droits et la propriété d’autrui.

2. Respectez toutes les lois, qu’elles soient 
nationales, étatiques ou locales.

3. Ne jamais détruire des trésors historiques 
ou archéologiques. 

4. Laissez la terre et la végétation telles 
qu’elles étaient. 

5. Obtenez toujours la permission avant de 
faire une recherche sur les sites.

6. Remplissez toujours vos trous après avoir 
creusé. 

TÉLÉCHARGER L’APPLICATION
www.itunes.com | play.google.com

NOTE: 
L’application GO FIND fonctionne avec le modèle 
GO FIND 44/66 uniquement. Application Pro 
GRATUITE avec GO FIND 66 uniquement.

COMPATIBLE AVEC BLUETOOTH SMART 
Le GO FIND 44/66 est compatible avec BLUETOOTH 
SMART avec les systèmes d’exploitation mobile iOS 8 
et Android 4.3 et les versions supérieures.
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ÉTAPE 1. Soulevez la poignée.ÉTAPE 2. Insérez 4 piles AA (LR6) de 1,5 V (non incluses).ÉTAPE 1. Il y a deux revêtements fournis. Pour 
l’appliquer, il suffit de décoller le papier support 
du revêtement sélectionné.

ÉTAPE 2. Appliquez ensuite le revêtement 
sélectionné sur le corps du détecteur comme 
indiqué.

ÉTAPE 3. Faites glisser l’accoudoir à la longueur désirée 
(généralement juste sous le coude).

ÉTAPE 4. Déployez la sonde de recherche pour effectuer 
une détection parallèle à la terre (reportez‑vous à la section 
« Principes de base de détection »). Serrez l’écrou pour fixer la 
position de la sonde. Faites attention à ne pas trop serrer.

ÉTAPE 5. Sortez complètement l’arbre inférieur jusqu’à ce 
que vous entendiez le déclic de mise en place.

ÉTAPE 6. Relâchez le niveau de blocage de la came pour 
ajuster l’arbre supérieur à la longueur désirée, selon votre 
taille (voir « Fonctions de base du détecteur »). Fermez le levier 
de blocage de la came pour le verrouiller en position.  Pour rétracter l’arbre, taper fermement sur la base de la sonde.

www.minelab.com

4 x AA

GUIDE DE DÉMARRAGE

 Pour libérer la poignée, appuyez sur les deux boutons 
de déverrouillage et maintenez-les enfoncés tout en pliant 
la poignée à plat. (Le fait de ne pas libérer correctement la poignée 
peut endommager l’équipement).

Minelab® et GO-FIND® sont des marques déposées de Minelab Electronics Pty. Ltd. Les images et les graphiques sont uniquement 
destinés à des fins d’illustration; La configuration et les spécifications du produit peuvent varier par rapport à celles indiquées.

Fréquence Puissance

Détecteur de 7,4 à 8,2 kHz < -30 dBm

Bluetooth de 2,4 à 2,483 GHz 89 dBm

(GO‑FIND 22/44/66 seulement)

Déchaînez-vous. Partez à l’aventure.



1. INTERRUPTEUR D’ACTIVATION 
(MARCHE/ARRÊT)

2. SORTIE D’ÉCOUTEURS

3. SENSIBILITÉ
Augmenter pour plus de profondeur de détection. 
Il se peut que vous deviez diminuer cette valeur en 
cas de fortes interférences de bruit ou de faux signaux.

4.  PRÉCISION (GO‑FIND 44/66 seulement 
Determine the exact location of a target.

5. VOLUME

6. LUMIÈRE ARRIÈRE (GO‑FIND 44/66 only 
seulement)

7. MODE RECHERCHE
Détecter et rejeter les objets métalliques.

8. INDICATION DE PROFONDEUR
Peu profond | Moyen | Profond

9. TREASURE VIEW LED 
Les DEL rouges et vertes vous aident à distinguer 
rapidement les trésors des déchets. 
(GO FIND 44/66 seulement).

10. ICÔNES DE RECHERCHE (× 4)

11. NIVEAU DE BATTERIE

12. BLUETOOTH (GO‑FIND 44/66 only)

SORTIE AUDIO
Connecteur 1/8” avec haut-parleur à l’arrière.

FONCTIONS DE BASE DU DÉTECTEUR VUE DU MODE TRÉSOR (GO‑FIND 44/66 seulement) 

PANNEAU DE CONTRÔLE

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

ÉTAPE 1. ACTIVATION
Activez votre détecteur. 
L’écran ACL s’allume avec plusieurs icônes.

ÉTAPE 2. COMMENCER À DÉTECTER
Survolez le sol avec l’appareil dans un mouvement latéral. Le détecteur 
s’allume et émet un signal sonore lorsqu’un objet métallique est trouvé.

MODES DE RECHERCHE

Les modes de recherche vous permettent de rechercher des groupes 
spécifiques d’objets métalliques en acceptant ou en rejetant la détection. Pas 
besoin de creuser pour trouver des déchets; seulement les trésors!

Faites défiler les différents modes à l’aide du bouton Recherche. 

SONS DU DÉTECTEUR
Le détecteur émet un bip lorsqu’un objet est détecté. Ce son peut être entendu 
par le haut-parleur du détecteur ou par les écouteurs connectés à la prise de 
sortie audio (voir le schéma du panneau de contrôle).

NIVEAU DE SURVOL Maintenir 
l’appareil à 1-2 pouces (2-3 cm) au-dessus 
du sol et parallèle à celui-ci en tout temps. 

VITESSE Balayez l’appareil au-dessus 
du sol dans un mouvement latéral. La 
vitesse moyenne de balayage est de 1 à 2 
secondes de gauche à droite.

RÉGLAGE Le détecteur doit être aligné 
avec votre avant-bras et être léger et 
confortable lorsque vous le prenez.

ESPACE La distance recommandée 
est de 15 m (50 pieds) entre chaque 
appareil lorsque plusieurs utilisateurs 
balaient une zone.

COUVERTURE COMPLÈTE Repassez 
légèrement par dessus le balayage 
précédent pour assurer une couverture 
complète du sol.

Les DEL de vue de type trésor s’allument lorsqu’un objet métallique a été 
détecté. Plus vous vous rapprochez de la cible, plus il y a de DEL qui s’allument.
Le ROUGE indique un objet métallique en fer (possiblement des déchets).
Le VERT indique un objet métallique non ferreux (possiblement un trésor).
Le ORANGE indique le mode « précision » pour tous les objets métalliques.

Les DEL s’allument de gauche à droite lorsque le mode « précision » est désactivé.

GO‑FIND 11/22 GO‑FIND 44 GO‑FIND 66

Choisissez parmi 2 modes de recherche :

1. 

2.

Choisissez parmi 3 modes de recherche :

1. 

2. 

3. 

Choisissez parmi 4 modes de recherche :

1. 

2. 

3. 

4.

DESCRIPTION DES ICÔNES
Lorsqu’un objet métallique est détecté, l’icône correspondante clignote sur le 
panneau de contrôle pour indiquer le type de cible. Si l’icône est désactivée 
(non visible), ces types d’objets ne seront pas détectés.

OBJET TROUVÉ Le détecteur s’allume 
et émet un bip lorsqu’une cible est 
découverte.

FAIBLE TONALITÉ: Les cibles en fer (comme les clous) produisent la tonalité la plus basse.
TONALITÉ MOYENNE 1 (GO FIND 44/66 SEULEMENT): Les métaux de moindre valeur 
produisent un tonalité moyenne inférieure.
TONALITÉ MOYENNE 2 (GO FIND 66 SEULEMENT): Les métaux de plus grande valeur 
produisent une tonalité moyenne plus élevée.
HIGH TONE: Les cibles en argent et en cuivre produisent la tonalité la plus élevée.

Des objets en fer, des clous et 
des fers à cheval.

Feuille d’aluminium et pièces 
de monnaie de faible valeur.

Bagues, tirettes et pièces de 
monnaie de faible valeur.

Pièces de monnaie de faible et 
forte valeur et écrous à vis.

Les DEL s’allument vers le centre lorsque le mode « précision » est 
activé. Cela permet d’identifier l’emplacement exact de l’objet.
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15 m (50 pieds)

Interrupteur 
d’activation

NOTE: GO‑FIND 11 Tonalité élevée pour toutes les cibles.

GO‑FIND 22 GO‑FIND 44 GO‑FIND 66

2 différentes tonalités audio : 3 différentes tonalités audio : 4 différentes tonalités audio :
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